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(king James Version)(lsaiah)(Is-21-13)(The burden upon
Arabia. In the forest in Arabia shall ye lodge, O ye
travelling companies of Dedanim) .

(Darby)(Isaiah)(ls-21-13)(The burden upon Arabia. In the
forest in Arabia shall ye lodge, O ye travelling companies
of Dedanim).
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(American  Standard  Version)(lsaiah)(Is-21-13)(The
burden upon Arabia. In the forest in Arabia shall ye lodge,
O ye caravans of Dedanites) .

(Contemporary English Version)(Isaiah)(Is-21-13)( Thisis
a message for Arabs who live in the barren desert in the
region of Dedan: Y ou must order your caravans) .

(Bible in Basic English)(lsaiah)(ls-21-13)( The word about
Arabia. In the thick woods of Arabia will be your night's
resting-place, O travelling bands of Dedanites)

(The MESSAGE)(Isaiah)(Is-21-13)(A M essage
concerning Arabia: You'll have to camp out in the desert
badlands, you caravans of Dedanites) .

(Amplified Bible)(Isaiah)(Is-21-13)(The  mournful,
inspired prediction -a burden to be lifted up- concerning
Arabia: In the forests and thickets of Arabia you shall
lodge, O you caravans of Dedanites [from northern
Arabia)

(Bishops' Bible, 1568)(Isaiah)(Is-21-13)( The burthen
concernyng Arabia. In the wooddes of Arabia shall ye tary
all nyght, euen in the streetes of Dedanim) .

(Geneva Bible, 1587)(Isaiah)(Is-21-13)( The burden
against Arabia. In the forest of Arabia shall yee tarie all
night, euen in the waies of Dedanim) .

(GOD'S WORD)(lsaiah)(Is-21-13)( This is the divine
revelation about Arabia. You caravan of travelers from the
people of Dedan will spend the night in the forest of
Arabia) .
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(Modern King James Version)(lsaiah)(Is-21-13)( The
burden against Arabia: You shall stay in the forest of
Arabia, O traveling companies of Dedanites) .

(NIV)(Isaiah)(Is-21-13)(An oracle concerning Arabia
You caravans of Dedanites, who camp in the thickets of
Arabia)

(New King James Version)(lsaiah)(ls-21-13)(The burden
upon Arabia. In the forest in Arabia shall ye lodge, O ye
travelling companies of Dedanim) .

(New Living Translation)(Isaiah)(Is-21-13)(This message
came to me concerning Arabia:O caravans from Dedan,
hide in the deserts of Arabia) .

(Webster Bible)(Isaiah)(Is-21-13)(The burden on Arabia.
In the forest in Arabia shall you lodge, you caravans of
Dedanites)

(Young's Literal Translation)(Isaiah)(ls-21-13)(The burden
on Arabia. In a forest in Arabia ye lodge, O travellers of
Dedanim) .

(Good News Bible)(Isaiah)(Is-21-13)( This is a message
about Arabia. People of Dedan, you whose caravans camp
in the barren country of Arabia) ,

(MARTIN)(Isaiah)(Is-21-13)(La charge contre ['Arabie.
Vous passerez péle-méle la nuit dans la forét, troupes de
Dédanim)

(French Louis Segond Bible)(Isaiah)(ls-21-13)( Oracle sur
I'Arabie. Vous passerez la nuit dans les broussailles de
I'Arabie, Caravanes de Dedan)
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(German Elberfelder Bible)(lsaiah)(ls-21-13)( Ausspruch
uber Arabien. In der Wildnis von Arabien mit ihr
tbernachten, Karawanen der Dedaniter. )

(ESPMOD)(Isaiah)(Is-21-13)(Profecia acerca de Arabia:
En el bosgque de Arabia pasaréis la noche, oh caravanas de
Dedan)
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1 — Strong's Hebrew and Greek Dictionaries:

From H6150 in the figuratively sense of sterility; Arab (that is, Arabia), a
country

East of Palestine: - Arabia. *

2-A comprehensive etymological dictionary of the Hebrew language *

3
H6152
* A comprehensive etymological dictionary of the Hebrew language for readers of English, By Ernest
David Klein, Ernest Klein, Baruch Isarel -1987) foreword by Haim Rabin.
At The Hebrew university of Jerusalem p 499 .
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3 - A complete Hebrew — English pocket — Dictionary to the Old
Testament >:

= EU ) R

pr.n. Arabia; gent. 279,
pl. B27Y and DN27Y,
Arab, Arabian.

10 s s i L e
The Burden of the cup of cursing to give the Arabiansto drink ...

- BRE
The harsh prophecy concerning Arabia...

onusin Arabiain saltu ad vesperam dormietis in semitis Dodanim
RIS AN UV

The burden in Arabia. In the forest at evening you shall sleep, in the paths
of Dedanim.

® A complete Hebrew — English pocket — Dictionary to the old testament , compiled by Prof. Karl
Feryerabend , Ph. D., of Cothen , Germany . p 258

® The chaldee paraphrase on the prophet Isaiah. translated by REV. C. W. H. PALI .

P 66.

" Rashi's Commentary
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1 — a Hebrew language the of dictionary etymological Comprehensive *°:

A comprehensive etymological dictionary of the Hebrew language for readers of English, By Ernest
David Klein, Ernest Klein, Baruch Isarel -1987) foreword by Haim Rabin.
At The Hebrew university of Jerusalem . p 261
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2 — Gesenius dictionary **

erroneously explained by some to mean the honey- |
comb (Ponigyetie, Honighdeite), while it rather signifies
Lguid honey, as if saliva mellis (Seimy 1. g. Sdieim,
sclivo) |
{a)a thicket of trees, vo called from the luxuriant |
growth of trees and ghrubs, see the root (Syr. ]‘;..-.:

ZL=

thicket of briers, Arab. 5 rugged place, whence the

verb Fyto be rugged, difficult of passage, spoken
of a region), Isaiah 21:13; Eze. 21:92, 3; hence any
wood or foreat, Deu. 19:5; Josh. 17:15,18. ™'}
W' the house of the forest, Isa. 20:8; fully W* N3
fab3 the house of the forest of Lebanon, 1 Ki.7:a;
10:17; it was the armoury of king Solomon, else-
where (Nch. 3:1g) called P¥), its name arose from
the cedar wood, of which it was built. Used of a
ruged rough country (see 8yr.), Hosea 2:14. Metaph,
of & troop of enemies, Iza.32: 19; comp.10:18,19,34.
{3) pr.n. probably i. q. DY} MY Ps, 132:6.

-un an unused root,i. . Arab. i, prop. to boil,
to Boil up, o boil over; the ideacof which is applied
to any sort of redundancy or sbundance, as the luxu-
riant growth of plants. Hence the following words

w [ with suff. Y¥?] mase.—(1) redundancy
of honey; honey spontaneously and freely flowing
from the combe, which was ealled by the Greeks and
| Romans ficgroe péke, mel acetum (Plin. N. H. xv. 11),

Cant. 5:1; more fully Y330 DY 18am. 14:97.
| Bome bhave careleasly and insccurately rendered thia
JSfavus mellis, meaning the cella of wax, the comb in
which the honey is contained, and out of which the
purest honey ooacs, (see Ovid, Fast., iv. 158, expressis
mella liguata favis). It is rather i. q. O'PY¥ NP) the
dropping of honey combs, the German Denigfeim,
Pealm 1g:11. This vety German word, of frequent
occurrence in Luther's translation of the Bible, ia

e e S5 Jadll Ay ¢ camall el sl Bkl ¢ AlS 5 IS lee Lol RS o368
" i el A el aladl a1kt g AT Aa) (e daiee el 538

Gesenius' Hebrew — chaldee Lexicon to the Old Testament p 375,358

22
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Leningrad codex B 19 a:

DI7TDINNR AL PANA YA 20YaAR Y
Aleppo codex:

DI7TDINOR AL PNAYA 20YaARPY

O (—ia ald) G 3l G Le Bl ) sulel) Gatl) S (e aa s
BIKY WVN| RRPRW PN |

I Caa Va1 LS o) slalall o Yia AlEppo codex  cala il ylaiad
Ly 2 1008 e b 3 jaid Al sl ¢ Ldlae Llall o8 (e

e i EPYPPER AT IR
The Burden of the cup of cursing to gine the Arabians to drink. In
the forest at even, the caravan of the sons of Dedan shall remain for
the night.

il a5 ) ) sl (s il A sl 56 51 25t Dia L 1,
© Sl i
&v 1@ Spoudd Eonépac kounOnon &v tf) 06® Acidav.

12 The Chal dee paraphrase on the prophet Isaiah. Translated by REV. C. W. H. PALI. P 66
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DA syl ) s i

Thou mayest lodge in the forest in the evening, or in the way of
Daedan.

DV g smld) aill el il N

Gl e sgiataly " ol Q858 Ly eladd) 8 LN 8 s " s sl ey - 1

"l D s sas sl e JsY)

Ol DL e Y " el " K Cueriid — 2

D) Gl Al 8 Crea 5 3 Lladgal) b Gl
Onusin Arabiain saltu ad vesperam dormietis in semitis Dodanim.
R TIEN ) | RSV ENg g
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